
GOBI CASHMERE
RENDRE SON CONTENUS MULTILINGUES

EN PLUS DE 17 LANGUES

ÉTUDE DE CAS

Internationalisez vos contenus digitaux



Gobi est une marque de vêtements en cachemire écoresponsables. Sa volonté est de 
se positionner sur le segment premium, en tant que marque de luxe accessible. 

Ses pièces de prêt-à-porter sont fabriquées avec du 
cachemire 100 % mongol, sourcé dans le plus grand 
respect des traditions, du savoir-faire traditionnel et 
des animaux. Les collections intemporelles ont été 
conçues pour pouvoir être portées en toute saison.

LES ENJEUX DE LA TRADUCTION
CHEZ GOBI CASHMERE 

Compte tenu de sa forte croissance internationale 
rapide de la marque, Gobi Cashmere a fait appel à 
Milega pour :

LA SOLUTION MILEGA 
Afin de répondre rapidement à la demande de Gobi Cashmere, Milega a mis en place un process en 4 étapes :

Rendre son contenu multilingue (en danois, en 
italien et en allemand)

Les traductions optimisées SEO des contenus de 
son site web

Des actualisations hebdomadaires des fiches produits et des publications sur les réseaux sociaux.

La préparation terminologique et l’élaboration des glossaires pour s’adapter au public de chaque pays cible. 

La préparation SEO et la validation avec le country manager pour assurer le meilleur référencement dans les 
moteurs de recherche dans chaque pays cible. 

La traduction dans un délai très court dû à l’urgence du client.

La disponibilité et la réactivité de nos traducteurs pour toutes les actualisations des contenus multilingues du site 
web et sur les réseaux sociaux.



LE PROJET PAR CEUX QUI Y ONT COLLABORÉ

Le projet multilingue que nous avons entrepris avec Gobi 

a été un succès grâce à notre étroite collaboration avec 

le client. Compte tenu de l’urgence et de l’ampleur du 

projet, il était important que le client comprenne dès 

le départ ce dont nous avions besoin : validation d’un 

glossaire avec les principaux mots clés, réponses rapides 

aux questions terminologiques et contacts hebdomadaires 

pour atteindre l’objectif fixé. Résultat : une gestion de 

projet impeccable et un client satisfait à 100 %.

LAURA CALVO - CHEFFE DE PROJET MILEGA

Nous travaillons avec Milega depuis près d’un an. Leur 

professionnalisme et leur éthique nous ont séduits dès 

le début et nous ont incités à choisir leurs services. 

Depuis lors, ils sont devenus l’un de nos partenaires de 

confiance. En tant que marque de cachemire relativement 

nouvelle et émergente, le temps est essentiel pour nous, 

nous sommes donc toujours reconnaissants à Milega pour 

son dévouement et sa rapidité d’exécution.

UNENBAT CHULUUNBAT - DIRECTEUR DES VENTES EUROPE & ÉTATS-UNIS



A PROPOS DE

Internationalisez vos contenus digitaux

 www.e-translation-agency.com

Milega est la référence en matière de traduction de 
contenus digitaux et de sites web. Notre but ? Répondre 
à vos besoins et vous apporter des solutions efficaces ! 
Milega s’appuie sur une expertise et un professionnalisme 
fondés sur plus de 10 ans d’expérience dans le secteur de la 
traduction, 400 sites marchands traduits et de clients satisfaits 
et 45 langues, pour un service de traduction professionnel. 
Notre force  ? Allier les atouts de la traduction traditionnelle 
à ceux d’une technologie avancée, pour vous accompagner et 
répondre efficacement à la croissance de la vente de produits 
sur internet.

Mikaël Le Gallo
CEO - Milega
mikael@milega-translation.com

https://www.linkedin.com/company/milega-sl/
https://www.youtube.com/channel/UCcSXrLvHUeWDjHBkg_9KeeA

	Bouton 6: 
	Bouton 7: 


